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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨВӨР МОНГОЛЫН СОЁЛ УРЛАГИЙН БАЙДЛААС

	Бид 1956 оны намар Өвөр монголд явахдаа соёл урлагийн хөгжилтэй нь нэлээд танилцсан билээ. 

	Өвөр монголд одоо хоёр дээд сургууль ажиллаж байна. Энэ бол мал эмнэлгийн дээд сургууль, багш нарын дээд сургууль хоёр юм. Энэ хоёр сургуульд нэг мянга гаруй оюутан сурч байна. Хэл бичиг, мал эмнэлэг, мал үржүүлэх талаар манай монголын уригдсан гурван багш дурдсан сургуулиудад ажиллаж байна. Энд, Монголд их сургууль ба дээд сургууль төгссөн хэдэн улс багшилж байна. Өвөр монголын их сургуулийг 1957 онд нээх бөгөөд одоо түүний байшинг барьж байна. Хөх хотод төв номын сангийн байшин ба музейн байшинг барьж байна. Музейг 1957 оны таван сарын нэгэнд Өвөр монголын өөртөө засах орны арван жилийн ойгоор нээхээр төлөвлөж байна. Өвөр монголын бүх хүүхдийн зууны 80 хувь нь дунд ба бага сургуульд суралцаж байна. Монгол хэл бичиг, эмнэлэг зэрэг тусгай мэргэжлийн сургууль (техникум) долоо бөгөөд үүнд 2700 сурагч сурч байна. Олонх сургуульд монгол хятад залуус хольцолдон сурч байх юм. Дунд, бага сургуулийг монгол хятад хоёр төрлөөр ялгаж байна. Монгол хэл бичгийн сургууль багшийн дээд сургуульд цөм монгол залуус сурч байна. Дундад улсад хоёр сая орчим монголчууд байдаг боловч тэдний хэл аялгуу дотроо ялгавартай юм. Монгол угсаатан дагуур нарын хэл бол монгол хэлний салбар мөн боловч нэлээд өөр болсон байна. Оронг варан, өмнийг эмэл, морьдыг морьсул гэж хэлдэг байна. Дагуур нар 50 мянга орчим бөгөөд их төлөв хятад хэл мэддэг соёл боловсролтой сэхээтэн хүн олонтой юм. 

	Дундад улсын Гансуу мужид мянган монхор, 155 мянган дүншин нар нутаглан сууна. Энэ аймгууд угтаа монгол угсаатан юм. Гэвч одоо хэл нь нэлээд ондоо болоод бусад монгол аймгуудтай монгол хэлээр харилцан нэвтэрч чадахгүй болжээ. Илжгийг жигээ, гурвыг гуран гэж хэлдэг байна. Эдний хэлд хятад төвөд үг 20-30 хувь хүртэл байна. Дээр дурдсанаас бусад монголчууд цөм халх монголын хэлтэй адил буюу адилавтар хэлээр ярьж байна. Эдний хэлийг дотор нь төв, зүүн, баруун, барга гэж дөрвөн аялгуу болгон хувааж болно. Үзэмчин, хуучид, авга, сөнөд, хишигтэн, цахар, ар хорчин, баарин, ордосын монголчууд цөм халх монголтой бараг адилхан хэлээр ярьж байна. Тэдэнтэй бид монгол хэлээр ямар ч саадгүй ярилцаж явлаа. Эл дурдсан монголчуудын аялгуу нь халх монголын аялгуутай нийлж монголчуудын хэлний төв аялгуу болж байна. Жирим ба Хөлөн буйр аймгийн хорчин аялгуу нь монгол хэлний зүүн аялгуу болно. Алшаа, Эзний голын торгууд, Хөх нуурын ойрадын аялгуу нь монгол хэлний баруун аялгуу болно. 

	Хөлөн буйрын шинэ хуучин барга, буриадын аялгуу нийлж барга аялгуу болно. 

	1956 оны тавдугаар сард Өвөр монголын Хэл бичгийн ажилтны эрдэм шинжилгээний хурлыг Хөх хотод хуралдуулсан байна. Энэ хурлаас нэгдүгээрт монголчуудын хэлний төв аялгууг баримжаа болгож нэгдсэн бичгийн хэлийг байгуулах тогтоол гаргажээ. Олон монгол аймгийн хэл аялгуу ялгавартай боловч харилцан хялбархан ойлголцдог байна. Монголчууд одоо хүртэл нэг бичгийн хэлтэй, нэг үсэгтэй байсаар ирсэн журмыг хөгжүүлж олон монгол аймгийн хэлийг харилцан ойртуулсаар монгол хэлний төв аялгууг түгээмэл аялгуу болгох зорилго тавьж байна. Хоёрдугаарт, Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсад хэрэглэж байгаа шинэ үсэг, шинэ үсгийн дүрмийг яг хэвээр нь авч хэрэглэхээр тогтоожээ. Ингээд Монгол Ард улсад хэвлэгдсэн шинэ үсгийн товч дүрэм, шинэ үсэгт суралцах бичиг, үсэглэл, үсгийн дүрмийн толь, монгол хэлний зүй зэрэг номыг Хөх хотод дахин хэвлэж гаргаснаас гадна шинэ үсгийн сурах бичиг, Үсэглэл, унших бичиг зэргийг өөрсдөө зохион хэвлэж байна. Одоо ажилчин, албан хаагчид, ард олныг нийтээр нь шинэ үсэгт сургаж байна. Бага дунд сургуульд 1956 оны намраас эхлэн шинэ үсгээр хичээллэж эхлэв. Сонин сэтгүүлд шинэ үсгийн буланг гаргаж эхлэв. Бичигт сургах тусгай сониныг гаргаж байна. Дөрөв таван аймгийн дотор шинэ үсэгт нийтээр шилжин орохоор төлөвлөн ажиллаж байна. Дагуур нар мөн орос үсэг дээр үндэслэн үсэг ба үсгийн дүрмийг боловсруулж байна. Өвөр монголын хэл бичгийн ажилтан нартай бид шинэ үсэг, үсгийн дүрмийн тухай хоёр удаа зөвлөгөөн хийж энэ тухай илтгэл хийсэн билээ. Өвөр Монголын хэл бичгийн ажилтан нарын олонхын санал нь одоогийн хэрэглэж байгаа шинэ үсэг, шинэ үсгийн дүрэм бол монгол аймгийн хэлэнд тохирч байгаа тул үүнийг өөрчлөх явдалгүй гэж байна. Үсгийн дүрмийг бага сага засах буюу дэлгэрүүлэн зохиохыг зүйтэй гэж үзэж байна. 

	Одоо Өвөр Монголд олон монгол аймгийн хэл аялгууг харьцуулан судлах ажлыг хийж эрдэм шинжилгээний эрхэм үнэтэй чухал материал хэвлэхийг бэлтгэж байна. Монгол аймгуудын үгийн харьцуулсан толь бичгийг зохиож байна. Жишээ нь, хүн гэдэг үгийг хорчинд хүүн, үзэмчинд хүн, ордост кун, торгуудад кумн гэдгийг бүртгэн жагсааж байна. Энэ харьцуулсан толь бичиг бол үсгийн дүрмийн жинхэнэ толь бичгийг зохиох бэлтгэл ажил болно. Энэ ажилд Монгол Ард Улсын хэлний мэргэжилтэн нар Монгол Ард Улсын доторх монгол хэлний аялгууг бүртгэн тэмдэглэж туслалцвал зүйтэй юм. 

	 

	* * *

	Өвөр монголд өөрийн үндэсний соёл урлагийн өвийг ашиглан шинэ соёл урлагийг хөгжүүлэн мандуулж байна. Хятад болон бусад үндэстний соёл урлагийг мөн ашиглан хэрэглэсэн. Үүнд хоёр зүйлийн гуйвалтыг эсэргүүцсэн байна. Нэгд, бусад үндэстний урлагийн бүтээлийг хэвээр нь хуулан хэрэглэхийг эсэргүүцсэн, нөгөө талаар бусад урлагийн бүтээлийг огт авахгүй гэдэг суртлыг эсэргүүцсэн байна. Урлагийн бүтээлийг шалгаруулах уралдааныг урьд Өвөр монголын баруун зүүн хэсэгт явуулж байсан бол өнгөрсөн 1955 онд бүх Өвөр монголын хэмжээгээр явуулжээ. Үүнд шилдэг бүтээлийг шалгаруулж шагнал олгосон байна. 

	Урлагийн шагнал авсан зохиолын дотор Малчинхүүгийн зохиосон “Хаврын баярын дуу” гэдэг дэвтэр орсон байна. Одсарын бичсэн “Саруул нутгийн хүү”, Соёлын “Адуучин Дорж”, Пунцагийн “Алтан хянган” гэдэг зохиол сайшаагдсан байна. 

	Хуурч Муу-Охины шүлгийн холбоо олонд их алдаршиж байна. Ялангуяа түүний бичсэн төмөр замын тухай “Төмөр бух” гэдэг холбоо шүлэг олонд их сайшаагдаж байна. Сайнцогтын шүлгүүд “Зол жаргал ба нөхөрлөл” гэдэг найраглал шилдэг зохиолын тоонд орж байна. Бүрэнбэхийн “Сэтгүүл ба сонин” гэдэг найраглалд чөлөөтэй шинэ амьдралыг яруу сайхнаар илэрхийлж бичсэн байна. Ший жүжгийн талаар бол Бөхөө Дамиран нарын зохиосон “Тохилог уут” гэдэг жүжиг ба Осор, Санжаа нарын зохиосон “Хөдөөгийн өрхийн цэрэг”, Цогтнарангийн “Баян уулын дуу”-г нэрлэж болох байна. Энэ сүүлийн жүжгийг 1956 оны арван нэгдүгээр сард Бээжинд хятад хэлээр тавьжээ. Шюй-Ингийн зохиосон “Ширүүн урсгал”, Малчигийн “Хөдөө талд мөнхийн наран цацрав”, Ио Шиний “Хонь хайчлах дуу” зэрэг бол Бээжингийн урлагийн үзлэгт шалгарч шагнал авсан байна. Өвөр Монголын дуу бүжгийн бүлгэмийг анх 1946 онд байгуулсан бөгөөд 1955 онд дуу жүжгийн анги, яриат жүжгийн анги гэж хоёр хэсэг салгажээ. Яриат жүжгийн ангиас “Зо юүйн зохиосон “Аянга бороо” гэдэг жүжгийг тоглохыг үзэв. Хуучин нийгмийн ялзарсан байдлыг уудлан гаргасан сайхан жүжиг бөгөөд үүнийг Өвөр монголын жүжигчид гарамгай сайн тоглов. Драмын жүжигчин Урнаа, Зуланцэцэг нарын тоглохыг манайхан “Тал нутгийн хүмүүс” зэрэг киноноос мэднэ. Дуу бүжгийн ангийн олон шилдэг зүйлийг бид үзсэн бөгөөд ялангуяа монголын “Учиртай гурван толгой”-г тоглохыг бид үзэв. Энэ дуулалт жүжигт манай төлөөлөгч Домид, Нансалмаа болж тоглов. Өнгөрсөн зун Улаанбаатарт Өвөр монголын жүжигчин Далантай Балган ноён болж тоглосон юм. Ингэж харилцан тоглож туршлагаа солилцох нь манай урлагийн хөгжилд эрхэм тус нэмэр болох юм. Учиртай гурвын ноёд, хатад, ардуудыг Өвөр монголын байдлаар хувцасласан байна. Тоглох байдалд үзэгдлийн төдий хэлбэрдэх дутагдал гарч байсан боловч ерөнхийдөө сайн сайхан тоглож байна. Дуу бүжгийн ангийн композитор Малчиг Тун фуу, Минтай, бүжигч Сэцэнтархи, Буянбат, Ганжууржав нарын зэрэг урлагийн шилдэг ажилтны уран бүтээлийг бид үзэж сонирхов. Буяндэлгэр, Лхаажав, Далантай зэргийн яруу сайхан хоолойтой дуучин энд ажиллаж байна. Буяндэлгэр бол саяхан Хөлөнбуйрт малчин байсан хүн. Одоо Өвөр монголын шилдэг жүжигчдийн нэг болжээ. Буяндэлгэр Монгол Ард Улсад ирж дуулж байсан тул манайхан түүнийг таних юм. Улсын ший жүжгийн газраас гадна Өвөр монголд 35 хэсэг хуучин шийн бүлгэм ажиллаж байна. Урьдын цагт мөнгөтэй бөгөөд зальтай хүн хэдэн жүжигчдийг хөлсөлж аваад хуучны дуулалт жүжгийг энд тэнд тоглож олз олдог байжээ. 

	Тэр бүлгэмийн мөлжих чанарыг арилгаад жүжигчдийн нэгдсэн хоршоо болгожээ. Зарим бүлгэмийг албан театр болгож хувиргасан ба заримыг алба амины хавсаргасан жүжигчдийн хоршоо болгожээ. Зүйл бүрийн цэцгийг дэлгэрүүлэх, зүйл бүрийн урлагийг хөгжүүлэх зорилгод энэ жүжгийн жижиг бүлгэмүүд их тусыг хүргэж байна. Хөх хотод алба амины хоршсон хятад ший жүжгийн бүлгэмээс хятад ардын богино дуулалт жүжгийг тоглохыг бид үзсэн билээ. Хэлбэрийг хэтрэм баримталсан шиг санагдах боловч жинхэнэ ард түмний гүн дотроос бүтсэн их л сонирхолтой үзэгдлүүд байлаа. Үүний сэдэв агуулгыг их ээдрээтэй биш ардын амьдралаас авч хийсэн жүжиг явдлууд юм. Жишээ болгож “Дүүжин” гэдэг жүжгийн утгыг яръя. Алив цэцэг дэлгэрсэн хаврын нэг цэлмэг өдөр эгч дүү хоёр бүсгүй цэцэрлэгт зугаацахаар явав. Замд хээр ургасан цэцгийг сонирхон үзнэ. Цэцгийн дээр суусан эрвээхэйг барьж авахыг оролдож нэг бяцхан горхины усыг харайж гатална. Замд тохиолдсон Гуаньдийн сүмд орж Гуаньдиас сүрдэн айна. Энэ мэтээр явсаар эргэх дүүжин модонд хүрч ирэв. Тэнд тоглож байгаа хүмүүсийг явсны дараа хоёр бүсгүй дүүжингээр эргэж тоглоно. Гэтэл нэг бүсгүй газар унаад сайхан дээлээ урчхав. Тэгээд гашуудна. Нөгөө бүсгүй нь аргалан тайтгаруулна. Тэгээд дээлээ сольж өмсөхөөр хоёулаа гэртээ буцах юм. Ингээд энэ жүжиг дуусах юм. Үг нь цөм шүлэг дуу бөгөөд хөдөлгөөн нь бүжиг байна. Хөгжим нь хуучир, шанз, цохилуур, лимбэ дөрөв байна. Уг жүжгийг зохиосон эзнийг нь мэдэхгүй. Ардын хамтын бүтээл юм бололтой. Тэр хоёр бүсгүй бол ерийн тариачин айлын энгийн бүсгүй гэх боловч маш гоёмсог торго магнаг хувцастай бөгөөд нүүрээ улаан хар хурц өнгийн будгаар будсан юм. Дүүжин, цэцэг, сүм зэрэг нь тайзан дээр огт байхгүй боловч байгаа мэтээр тоглож үзүүлнэ. Ардын цовоо сэргэлэн баясгалант хоёр залуу бүсгүйн байдлыг гүнзгий үзүүлсэн энэ богино жүжиг, ард олонд их сайшаагддаг байна. Ордос бүжиг, сэлэмт бүжиг, буриадын хурим, саальчны бүжиг зэрэг олон сайхан бүжгийг бид үзсэн билээ. Үүний дотроос ордос бүжиг нь Дэлхий дахины залуучуудын фестивальд очоод тэргүүн шагналыг авсан байна. Ордосын бүжиг гэдгийг ардын бүжгийг засаж сэлбээд чухам урлагийн эрхэм бүтээл болгожээ. Цамын цагаан өвгөний хөдлөл байдлыг ашиглаж олон хүүхэдтэй өвгөний байдлыг үзүүлсэн шог бүжгийг зохиосон байна. 

	1949 онд зурагч Өлзийт Мао Цзэ дуний зургийг уран чадвартайгаар зурж олонд сайшаагдсан байна. 1950 онд Санжай “Үхэр, хонь” гэдэг зургийг зурав. Үнэн “Сүү хураах өртөө” гэдгийг зураад төвийн сонинд сайшаагдсан байна. 

	Ванжил-Раш “Хоршооны хүүхний хөдөлмөр” гэдэг сайхан зураг зуржээ. Эл дурдсан зүйл бол тусгай мэргэжилтэй урлагийн ажилтны бүтээл юм. Үүнээс гадна сайн дурын урлагийн ажилтны бүтээл гэж байна. Хот хөдөө газраар сайн дурын урлагийн ажил их хөгжиж байна. Кинотеатр 13, нүүдлийн кино 85 байна. Өвөр монголын ард түмний ялалт, тал нутгийн хүмүүс, Төвөдийн байдлыг үзүүлсэн кино зэргийг Өвөр монголд хийсэн байна. 26 киног монгол хэл дээр орчуулан гаргажээ. Хэдэн жилийн дараа кино үйлдвэр байгуулахаар төлөвлөж одоо мэргэжилтэй хүмүүсийг Чан Чунь хотод бэлтгэж байна. 

	Өвөр монголд одоо 13 сонин гаргаж байна. Үүний 5 нь монгол хэл дээр гаргаж байна. 11 сэтгүүл гарч байгаагаас 8 нь монгол хэлээр гарч байна. Өнөр цэцэг гэдэг шинэ сэтгүүлийг одоо нэмж гаргах болов. Соёлын өв болох зохиолоос Гэсэрийн тууж, ардын дууны түүвэр, зүйр үгийн цоморлог зэргийг хэвлэж гаргасан бөгөөд одоо Жангарын үлгэрийг хэвлэлд бэлтгэж байна. Ирэх жил, Субашидын үлгэр, Инжинашийн Хөх судар гэдэг роман, Улаан асар гэдэг Хятадын роман, Нууц товчоо зэргийг хэвлэх гэж байна. 

	Ах дүү монгол үндэстний соёл урлаг нь хятадын их ард түмний соёл урлагийн сайн нөлөө, эв хамт намын мэргэн удирдлагаар бадран хөгжиж байхыг бид үзээд барагдашгүй ихээр бахдан баярлаж явлаа. 

	1956
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	 

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	 

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Гутгаар боть (2001) номын хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Оршил, тайлбар сэлт, ном зүй үйлдэж хэвлэлд бэлтгэсэн Д. ЦЭДЭВ

	 

	“ИНТЕРПРЕСС” хэвлэлийн газар

	Улаанбаатар хот

	2001 он

	 

	Компьютерт эхийг бэлтгэсэн

	О. Мөнхтуяа, Л. Буд

	 

	Хавтасны дизайныг П. Даваа-Очир бэлтгэв.

	 

	Интерпресс хэвлэлийн газрын ерөнхий редактор Жалайр М. Баттөгс
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